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Claudia Fabrizio  
Curriculum vitae et studiorum 
aggiornato al giugno 2011 

 

 

 

 

Dati anagrafici 

 
Luogo e data di nascita: Roma, 30 marzo 1982 
E-mail: c.fabrizio@unimarconi.it 
 

Posizione accademica 

 
2011-2014: ricercatore a tempo determinato ex art. 1, comma 14, Legge   4 
novembre 2005 n. 230, presso L’università degli Studi G. Marconi (Roma), S.S.D. L-
FIL-LET/09 (Linguistica e Filologia Romanza). 
 
 
2011-2014: cultore della materia, relativamente al S.S.D. L-LIN/01 (Glottologia e 
Linguistica) presso la cattedra di Linguistica Generale dell’Università di Napoli 
Federico II, Facoltà di Lettere e Filosofia, Dipartimento di Filologia Moderna 
«Salvatore Battaglia». Docente titolare dell’insegnamento: prof.ssa Michela Cennamo. 

 

Formazione 

 

•       marzo 2011-agosto 2011: visiting scholar presso l’Università di Manchester 
(Regno Unito); borsa cofinanziata British Academy-Accademia dei Lincei. 
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• febbraio 2011:conseguimento del titolo di dottore di ricerca, con lode, in 
Linguistica e Storia del pensiero linguistico (XXIII ciclo, triennio 2007-2010) presso 
l’Istituto Italiano di Scienze Umane (Firenze-Napoli).  
Titolo della tesi: Il continuum verbo-nome tra latino e italoromanzo. Forme, funzioni, 
mutamenti.  
Direttore di Tesi: prof. Marco Mancini 
Commissione giudicante composta dai proff. Marina Benedetti, Pierluigi Cuzzolin, 
Cristina Vallini. 
S.S.D: L-LIN/ 01 
 
• aprile 2007: laurea specialistica presso la Facoltà di Lettere dell’Università 
di Roma «Sapienza». 
Tesi in Linguistica Italiana: Le idee linguistiche di Giovanni Gentile 
Relatore: prof. Luca Serianni 
Correlatore: prof. Tullio De Mauro  
Votazione: 110/110 e lode.  
S.S.D: L-FIL.LET/12 
 
• dicembre 2004: laurea triennale presso la Facoltà di Lettere dell’Università 
di Roma «Sapienza»  
Tesi in Filologia e Linguistica Romanza: Studio sulla versificazione trobadorica. Indagine 
suFolquet de Marselha. 
Relatore: prof. Stefano Asperti 
Votazione: 110/110 e lode. 
S.S.D: L-FIL.LET/09 
 
• luglio 2001: maturità classica presso il liceo-ginnasio statale «Giulio Cesare», 
Roma 
Votazione: 100/100.  
 

Principali ambiti di ricerca 

 

Morfosintassi diacronica latina e romanza (mutamento delle categorie lessicali tra 
latino e lingue romanze, nomi d’azione latini e romanzi, nominalizzazioni latine e 
italiane, codifica argomentale non canonica e ruoli semantici in latino, interazione tra 
aspetto e azionalità nelle nominalizzazioni romanze, classi verbali semantico-
azionali).  
 
Classi di parole e teoria del lessico (modelli per la rappresentazione delle classi 
lessicali, problemi epistemologici nella definizione di una classe di parole).  
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Morfologia e semantica lessicali (verbi denominali e nomi deverbali, 
decomposizione semantica, rappresentazione del significato derivazionale). 
 
Deissi (fattori di mutamento diacronico nei sistemi deittici, usi conversazionali della 
deissi).  
 
Lessicografia italiana 
 

Storia delle idee linguistiche (antichità classica, protestantesimo cinquecentesco, 
Novecento italiano). 
 

Borse di studio 

 
dicembre 2010: vincitrice della borsa di studio per visiting scholars bandita 
congiuntamente dalla British Academy e dall’Accademia Nazionale dei Lincei 
per un soggiorno di ricerca di cinque mesi (marzo-agosto 2011) presso l’Università di 
Manchester (Departement of Languages, Linguistics and Cultures). 
Titolo del progetto: L’infinito nominale nella transizione latino-italoromanzo. 
Referenti stranieri: prof. Delia Bentley  

 
settembre 2007: vincitrice di una borsa di dottorato presso l’Istituto Italiano di 
Scienze Umane per il conseguimento del titolo di dottore di ricerca in Linguistica e 
Storia del pensiero linguistico. 
 
ottobre 2005: vincitrice di una borsa di studio per visiting students presso l’Università 

di Ginevra.  
Referente straniero: prof. Louis de Saussure (Ginevra-Neuchâtel).  
Corsi seguiti con relativi esami finali: Storia ed Epistemologia della linguistica (prof. L. de 
Saussure); Linguistica francese (prof. J. Moeschler).  

 

Tesi di dottorato 

 

2010. Il continuum verbo-nome tra latino e italoromanzo. Forme, funzioni, 
mutamenti, 317 pp.   
 

Sintesi. La tesi indaga il mutamento occorso alle categorie del nome e del verbo nella 
transizione latino-romanza, con particolare riguardo ai nomi d’azione e all’infinito 
nominale. Alla luce delle acquisizioni teoriche recenti in materia di classi verbali 
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semantico-azionali e realizzazione argomentale, viene proposta una spiegazione 
unificata del mutamento dei nomina actionis latini e dell’apparizione di tipi innovativi 
romanzi, nonché dell’estensione dell’uso degli infiniti nominali in posizione di 
soggetto.   

 

Pubblicazioni 

 Volumi 

 2008. Idee linguistiche e pratica della lingua in Giovanni Gentile, Roma, Fabrizio 
Serra Editore.  
 

Articoli in riviste, in miscellanee e in Atti di convegni 

2011 (in prep.)The semantically-oriented Syntax of Latin and Homeric Greek Nominal 
Infinitives, «Journal of Historical Linguistics». 
 

2011 (in prep.) The syntax of Latin Nominal Infinitives: a manifestation of semantic 
alignment? SILTA («Studi Italiani di Linguistica Teoria e Applicata») 
 

 2011. I logonimi del nome e del verbo. Riflessioni  sul greco antico e spunti per 
un’indagine comparata,«AΙΩΝ» (Annali del Dipartimento di Studi del Mondo Classico e 
del Mediterraneo Antico- Sezione Linguistica), XXXI, 74-130. 
 

2010a. Types of change in spatial deictics,in Space in Language. Proceedings of the 
Pisa International Conference, a cura di G. Marotta, Pisa, ETS, 339-356 (con 
Maurizio Gnerre). 
 
 2010b. (submitted) The meaning of a noun converted into a verb. A 
semanticexploration on denominalverballexemes, proposto per gli Atti del Convegno 
Internazionale Word Classes (Roma, 2010), a cura di R. Simone – F. Masini, Berlin, 
Mouton de Gruyter,  e contestualmente accettato per la pubblicazione, in versione 
lievemente modificata, in «Studi e Saggi Linguistici». 

 
2009a. Parole italiane imprigionate in un sintagma fisso. Qualche cenno storico e un 

modello sincronico, «Rivista italiana di Linguistica e Dialettologia», XI, 125-149. 
 

2009c. (in stampa) Strumento d’inganno o benedizione divina: la doppia natura del 
linguaggio in una tragedia valdese del Cinquecento, in Théologie et Littérature à la Renaissance. 
Mélangesofferts à Franco Giacone, a cura di F. Roudaut, Genève, Droz. 
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 Data-bases 

2011 (forth.) (con Michela Cennamo) Valency classes in Italian, Max Planck 
Institute for Evolutionary Anthropology, soon available on-line.  

 

Recensioni 

 2006. Recensione a Pio Rajna, Due scritti inediti, a cura di P. Gasparini, Roma, 
Salerno Editrice, 2004, «Cultura Neolatina», anno LXV -2005- fasc.3-4, pp. 371-374. 
 

 2008. Recensione a Lessico, grammatica, testualità, a cura di A.-M. De Cesare e 
A. Ferrari, Uni Basel-Università di Basilea, Acta Romanica Basiliensia18, in «Studi 
linguistici italiani», 34, 2008, pp.154-57. 
 

Redazione lessicografica 

 2008. Redazione integrale delle 1970 voci del lemmario della lettera R per il 
Dizionario dei Sinonimi e Contrari, diretto da M. Trifone e in corso di stampa presso 
Mondadori. 

 

Traduzioni 

 2010. Traduzione inglese di R. Lazzeroni, The Greek Imperative: 
betweencomparison and sociolinguistics, in corso di stampa negli Atti dell’ VIII Convegno 
Internazionale di Linguistica Greca (Agrigento, 2009), a cura di L. Melazzo. 
 

Collaborazioni a progetti di ricerca 

 
ottobre 2010-gennaio 2011: collaborazione al progetto Valency Classes in the 
World’s Languages, relativamente alla compilazione di archivio che raccoglie, 
descrive e illustra la sintassi argomentale di 80 verbi italiani. Il progetto è coordinato 
dai proff. A. Malchukov, I. Hartmann, M. Haspelmath, B. Comrie e S. Wichmann 
presso il Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology di Leipzig. Nell’ambito di tale 
progetto, è responsabile, relativamente alla sezione sull’italiano, la prof. Michela 
Cennamo.  
 
2012-2103: membro del progetto A historical typological grammar of valency 
changing categories: focus on Greek (membri del progetto: Leonid Kulikov, 
Michela Cennamo, Chiara Fedriani; coordinatore: NicholaosLavidas); presentato per 
il finanziamento presso Latsis Foundation. 
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Relazioni in convegni internazionali 

  
1. The Syntax of Latin nominal infinitives: a manifestation of semantic alignment?, 
comunicazione presentata al 16th International Colloquium on Latin Linguistics (Uppsala, 
6-11 giugno 2011). 
 

2.  The «Inactive» Syntax of Latin and Greek Nominal Infinitives, International 
Workshop Proto-Indoeuropean Syntax and its development (Thessaloniki, 20th International 
Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, 1-3 aprile 2011). 
 

3. Latin nominal infinitives as a manifestation of (in)active alignment, poster accettato 
per il  convegno internazione Linguistics and Classical Languages (Roma, Università 
Roma Tre, 17-19 febbraio 2011) 
 

4. What is the meaning of a noun converted into a verb?A semantic analysis of italian 
denominal verbs from conversion, comunicazione presentata al convegno internazionale 
Word Classes 2010 (Roma, Università Roma Tre, 24-26 marzo 2010). 
 

5. Per una tipologia dei mutamenti e delle derive pragmatiche dei deittici spaziali, 
comunicazione presentata al convegno internazionale Space in Language (Pisa, 8-10 
ottobre 2009; con Maurizio Gnerre). 
 

Partecipazione a convegni e corsi di aggiornamento 

 
1. ottobre 2007. Convegno della Società Italiana di Glottologia Lingue,ethnos e  
popolazioni. Evidenze biologiche, linguistiche e culturali (Verona). 
 
2. gennaio 2009. Scuola Invernale TRIPLE (Tavolo di Ricerca sulla Parola e il Lessico; 
coordinatore: prof.R. Simone; numero chiuso, selezione dei partecipanti in base ai 
titoli), presso il Dipartimento di Linguistica dell’Università Roma Tre, dal titolo Il 
Lessico: metodi di analisi, modelli, applicazioni.  
 
3. ottobre 2009. Convegno della Società Italiana di Glottologia Grammatica e 
Pragmatica (Roma). 
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4. marzo 2010. International Conference Word Classes 2010 (Roma, Università 
Roma Tre) 
 
5. maggio 2010. International Workshop on Variation and Change in Argument 
Realization (Napoli-Capri, Università di Napoli Federico II) 
 
6. ottobre 2010. Convegno della Società Italiana di Glottologia L’Etimologia 
(Napoli).  
 
7. dicembre 2010. Clemente Merlo cinquant’anni dopo (Pisa) 
 
8. aprile 2011. Proto-Indoeuropean Syntax and its Development (20th International 
Symposium on Theoretical and Applied Linguistics) (Thessaloniki) 
 
9. aprile 2011. Valency Classes in the World’s Languages. Max Planck Institut 
(Leipzig) 
 
10. giugno 2011. 16th International Colloquium on Latin Linguistics, Uppsala, 
Svezia. 
 
11. giungo 2011. 6th CIDSM (Cambridge Italian Dialects Syntax Meeting) 
(Cambridge) 
 

Affiliazioni 

 

Membro della Società di Linguistica Italiana 
 

Attività d’insegnamento 

 

a.a. 2011-2012: corso di Storia del Latino Medievale presso l’università G. Marconi 
(25 ore). 
 
febbraio 2009 e marzo 2008: ho tenuto due seminari dal titolo Lineamenti di storia delle 
lingue d’Europa agli studenti del Liceo Scientifico Statale “I. Newton” di Roma, in 
occasione di un ciclo di incontri sul tema dell’identità europea. 
 
a.a. 2005-2006: attività d’insegnamento seminariale nell’ambito dei corsi di Lingua e 
Letteratura francese del prof. F. Giacone (Facoltà di Lingue, Università «Sapienza» di 
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Roma) sui seguenti temi: La posizione del provenzale tra le altre lingue romanze e Il francese 
parlato in Svizzera. 
 

 

Lingue conosciute 

 

• Francese: conoscenza certificata presso l’École de Langue et Civilisation Française 
di Ginevra (febbraio 2006), livello avanzato, con votazione 6/6 (grammatica 
francese) e 5.7/6 (francese scritto); attestato corso intensivo di livello 
avanzato presso l’Università di Perpignan (Francia), agosto 2004. 

 
• Inglese: competenza di livello avanzato della lingua scritta e parlata. 

Attualmente sono allieva del British Institute di Roma, livello B2 (quadro di 
riferimento europeo). 

 
• Tedesco: certificati di conoscenza della lingua tedesca di livello A.1.1 e A.1.2 

(quadro di riferimento europeo) rilasciati nel luglio 2007 dal Goethe Institut 
di Roma. 

 
• Conoscenza approfondita delle lingue classiche (greco e latino).  

 

 

 

Dichiaro sotto la mia responsabilità, ai sensi delle norme in materia di 

dichiarazioni sostitutive di cui agli artt.  46 e seguenti del D.P.R. 28 dicembre 

2000, n. 445, che quanto contenuto in questo documento corrisponde a verità.  

 

 

 

 

 


